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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ২১৩২ [আজািতক নাারঃ ২২৭৬]

২৯/ ইজারা (كتاب الإجارة)
পিরেদঃ ১৪১৫. আরব কবীলায় সূরা ফািতহা পেড় ঝাড়-ফুঁক করার িবিনমেয় িকছু দওয়া হেল। ইন আাস (রা.)

নবী (সঃ) থেক বণনা কেরেছন য, পািরিমক হেনর বাপাের অিধক হকদার হল আার িকতাব। শা’বী (র.)

বেলন িশক কানপ (পািরিমেকর) শতােরাপ করেব না। তেব (িবনা শেত) যিদ তােক িকছু দওয়া হয় িতিন তা

হণ করেত পােরন। হাকাম (র.) বেলন, আিম এমন কােরা কথা িনিন, িযিন িশেকর পািরিমক হণ করাটােক

অপছ মেন কেরেছন। হাসান (বাসরী) (র.) িশেকর পািরিমক বাবত দশ িদরহাম িদেয়েছন। ইন সীরীন (র.)

বকারীর পািরিমক হণ করােত কান দাষ মেন কেরন িন। িতিন বেলন, িবচাের ঘুষ হণেক সুহত বলা হয়।

লােকরা অনুমান করার জন অনুমানকারীেদর পািরিমক দান করত।

َّلص ِالنَّب ناسٍ عبع ناب قَالتَابِ وْال ةحبِ بِفَاترالْع اءيحا َلع ةقْيالر ف َطعا يباب م

لاا ّملعشْتَرِطُ الْمي لا ِبالشَّع قَالو .«هال تَابا كرجا هلَيع خَذْتُما ام قحا» :لَّمسو هلَيع هال

ماهرد نسالْح َطعاو .ّملعالْم رجا رِهدًا كحا عمسا لَم مالْح قَالو لْهقْبا فَلْيىشَي َطعنْ يا

.مالْح ةُ فشْوِالر تحالس قَالانَ يك قَالا. وساب امرِ الْقَسجبِا يرِينس ناب ري لَمةً. وشَرع

وكانُوا يعطَونَ علَ الْخَرصِ

আরবী

حدَّثَنَا ابو النُّعمانِ، حدَّثَنَا ابو عوانَةَ، عن ابِ بِشْرٍ، عن ابِ الْمتَوكل، عن ابِ سعيدٍ ـ

ةفْرس ه عليه وسلم فال صل ِابِ النَّبحصا نم نَفَر انْطَلَق ه عنه ـ قَالال رض

،مِفُوهيضنْ يا اوبفَا ،مافُوهتَضبِ فَاسرالْع اءيحا نم ح َللُوا عنَز َّتا حوهافَرس

ءلاوه تُمتَيا لَو مهضعب فَقَال ،ءَش هنْفَعي لا ءَش لِب ا لَهوعفَس ،كَ الْحِدُ ذَليفَلُدِغَ س

الرهطَ الَّذِين نَزلُوا لَعلَّه انْ يونَ عنْدَ بعضهِم شَء، فَاتَوهم، فَقَالُوا يا ايها الرهطُ، انَّ

مهضعب فَقَال ءَش نم مْندٍ محنْدَ اع لفَه ،هنْفَعي لا ءَش لِب نَا لَهيعسِدَنَا لُدِغَ، ويس

َّتح مَاقٍ لنَا بِرا اِفُونَا، فَميتُض فَلَم مفْنَاكتَضلَقَدِ اس هالو نَلو ،قرلا ّنا هالو منَع

هدُ لم‏(‏الْح اقْريو هلَيع لتْفي فَانْطَلَق ،الْغَنَم نم يعقَط َلع موهالَح‏.‏ فَصلاعلُوا لَنَا جعتَج

ملَهعج مهفَووفَا ةٌ، قَالقَلَب ا بِهمو شمي قَالٍ، فَانْطَلَقع نطَ ما نُشنَّماَ‏)‏ فينالَمالْع ِبر

ِالنَّب تنَا َّتلُوا، حتَفْع لا َقالَّذِي ر وا‏.‏ فَقَالماقْس مهضعب فَقَال ،هلَيع موهالَحالَّذِي ص
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هولِ السر َلوا عنَا‏.‏ فَقَدِمرماا يم انَ، فَنَنْظُرالَّذِي ك لَه ره عليه وسلم فَنَذْكال صل

تُمبصـ قَدْ ا قَال ةٌ ـ ثُمقْيا رنَّهدْرِيكَ اا يم‏"‏ و فَقَال ،وا لَهره عليه وسلم فَذَكال صل

قَاله عليه وسلم‏.‏ وال صل هال ولسكَ رحا ‏"‏‏.‏ فَضمهس معم وا لرِباضوا وماقْس

شُعبةُ حدَّثَنَا ابو بِشْرٍ سمعت ابا الْمتَوكل بِهذَا‏.‏

বাংলা

২১৩২। আবূ নু’মান (রহঃ) ... আবূ সাঈদ (রাঃ) থেক বিণত, িতিন বেলন, নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

এর একদল সাহাবী কান এক সফের যাা কেরন। তারা এক আরব গাে পেছ তােদর মহমান হেত

চাইেলন। িক তারা তােদর মহমানদারী করেত অীকার করল। স গাের সরদার িবু ারা দংিশত হল।

লােকরা তার (আেরােগর) জন সব ধরেনর চা করল। িক িকছুেতই কান উপকার হল না। তখন তােদর

কউ বলল, এ কােফলা যারা এখােন অবতরন কেরেছ তােদর কােছ তামরা গেল ভাল হত। সবত, তােদর

কােরা কােছ িকছু থাকেত পাের। ওরা তােদর িনকট গল এবং বলল, হ যাীদল। আমােদর সরদারেক িবু

দংশন কেরেছ, আমরা সব রকেমর চা কেরিছ, িক িকছুেতই উপকার হে না। তামােদর কােরা কােছ িকছু

আেছ িক? তােদর (সাহাবীেদর) একজন বলেলন, হাঁ, আাহর কসম আিম ঝাড়-ফুঁক করেত পাির। আমরা

তামােদর মহমানদারী কামনা কেরিছলাম, িক তামরা আমােদর জন মহমানদারী করিন। কােজই আিম

তামােদর ঝাড়-ফুঁক করেবা না, য পয না তামরা আমােদর জন পািরিমক িনধারণ কর। তখন তারা এক

পাল বকরীর শেত তােদর সােথ চুিব হল।

তারপর িতিন িগেয় আলহামদু িলািহ রািল আলামীন (সূরা ফািতহা) পেড় তার উপর ফুঁ িদেত লাগেলন। ফেল

স (এমন ভােব িনরাময় হল) যন বন থেক মু হল এবং স এমনভােব চলেত িফরেত লাগল যন তার

কান কই িছল না। (বণনাকারী বেলন) তারপর তারা তােদর ীকৃত পািরিমক পুেরাপুির িদেয় িদল।

সাহাবীেদর কউ কউ বেলন, এেলা বন কর। িক িযিন ঝাড়- ফুঁক কেরিছেলন, িতিন বলেলন এটা করেবা

না, য পয না আমরা নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িনকট িগেয় তাঁেক এই ঘটনা জানাই এবং লয

কির িতিন আমােদর িক কুম দন। তারা রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর কােছ এেস ঘটনা বণনা

করেলন। িতিন (নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম) বেলন, তুিম িকভােব জানেল য, সূরা ফািতহা একিট দূয়া?

তারপর বেলন, তামরা িঠকই কেরছ। বন কর এবং তামােদর সােথ আমার জনও একটা অংশ রাখ। এ বেল

নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম হাসেলন এবং শা’বা (রহঃ) বেলন, আমার িনকট আবূ িবশর (রহঃ) বণনা

কেরেছন য, আিম মুতাওয়ািল (রহঃ) থেক এ হাদীস েনিছ।

English

Narrated Abu Sa`id:
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Some of the companions of the Prophet (صلى الله عليه وسلم) went on a journey till they
reached some of the 'Arab tribes (at night). They asked the latter to treat
them as their guests but they refused. The chief of that tribe was then bitten
by a snake (or stung by a scorpion) and they tried their best to cure him but
in vain. Some of them said (to the others), "Nothing has benefited him, will
you go to the people who resided here at night, it may be that some of them
might possess something (as treatment)," They went to the group of the
companions (of the Prophet (صلى الله عليه وسلم) ) and said, "Our chief has been bitten by a
snake (or stung by a scorpion) and we have tried everything but he has not
benefited. Have you got anything (useful)?" One of them replied, "Yes, by
Allah! I can recite a Ruqya, but as you have refused to accept us as your
guests, I will not recite the Ruqya for you unless you fix for us some wages
for it." They agrees to pay them a flock of sheep. One of them then went and
recited (Surat-ul-Fatiha): 'All the praises are for the Lord of the Worlds' and
puffed over the chief who became all right as if he was released from a
chain, and got up and started walking, showing no signs of sickness. They
paid them what they agreed to pay. Some of them (i.e. the companions)
then suggested to divide their earnings among themselves, but the one who
performed the recitation said, "Do not divide them till we go to the Prophet
and narrate the whole story to him, and wait for his order." So, they (صلى الله عليه وسلم)
went to Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) and narrated the story. Allah's Messenger
asked, "How did you come to know that Suratul- Fatiha was recited as (صلى الله عليه وسلم)
Ruqya?" Then he added, "You have done the right thing. Divide (what you
have earned) and assign a share for me as well." The Prophet (صلى الله عليه وسلم) smiled
thereupon.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবূ সা’ঈদ খুদরী (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=2211

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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